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Turning spaces is also transforming the dynamics of relations within the work environment, globalization has changed the corporate world, in that 
sense it is necessary to design according to the requirements of an increasingly fluid business context. For this, Cadeinor invests in a constant inno-
vation to be able to follow the trends in a sensible way.

Transformar os espaços é também transformar a dinâmica das relações dentro do ambiente de trabalho, a globalização 
alterou o mundo corporativo, nesse sentido é necessário projetar de acordo com as exigências de um contexto empre-
sarial cada vez mais fluido. Para tal a Cadeinor, investe numa constante inovação para poder acompanhar as tendências 
de uma forma sensata.

Transformar los espacios es también transformar la dinámica de las relaciones dentro del ambiente de trabajo, la glo-
balización alteró el mundo corporativo, en ese sentido es necesario proyectar de acuerdo con las exigencias de un con-
texto empresarial cada vez más fluido. Para ello a Cadeinor, invierte en una constante innovación para poder acompañar 
las tendencias de una forma sensata.

Transformer les espaces c’est également transformé la dynamique des relations au sein de l’environnement de travail, la mondialisation a changé 
le monde de l’entreprise, en ce sens, il est nécessaire de concevoir selon les exigences d’un contexte commercial de plus en plus fluide. Pour cela, 
Cadeinor investit dans une innovation constante afin de pouvoir suivre les tendances de manière judicieuse.



XT COLLECTION4

Um
a 

ca
de

ira
 m

od
er

na
 e

 e
rg

on
óm

ica
 c

om
 s

ist
e-

m
a 

de
 b

lo
qu

ei
o 

m
ul

ti-
po

sic
io

na
l e

 re
gu

la
do

r d
e 

te
ns

ão
. O

 a
ss

en
to

 a
ju

st
áv

el
 e

m
 p

ro
fu

nd
id

ad
e 

e 
ap

oi
o 

lo
m

ba
r p

ro
po

rc
io

na
 u

m
a 

po
st

ur
a 

m
ai

s c
or

-
re

ta
 e

 sa
ud

áv
el

.

Un
a 

sil
la

 m
od

er
na

 y
 e

rg
on

óm
ica

 c
on

 s
ist

em
a 

de
 

fij
ac

ió
n 

m
ul

tip
os

ici
on

al
 y

 r
eg

ul
ad

or
 d

e 
te

ns
ió

n.
 

El
 a

sie
nt

o 
aj

us
ta

bl
e 

en
 p

ro
fu

nd
id

ad
 y

 e
l a

po
yo

 
lu

m
ba

r, 
pr

op
or

cio
na

n 
un

a 
po

st
ur

a 
m

ás
 c

or
re

ct
a 

y s
al

ud
ab

le
.

Th
e 

m
od

er
n 

er
go

no
m

ic 
ch

ai
r f

ea
tu

re
s 

w
ith

 m
ul

-
ti 

po
sit

io
n 

lo
ck

in
g 

sy
st

em
 a

nd
 t

ilt
 t

en
sio

n.
 T

he
 

de
pt

h 
ad

ju
st

ab
le

 s
ea

t b
rin

gs
 a

 b
et

te
r b

od
y 

ba
ck

 
su

pp
or

t a
nd

 h
ea

lth
y p

os
tu

re
.

Un
e 

ch
ai

se
 m

od
er

ne
 e

t e
rg

on
om

iq
ue

 a
ve

c u
n 

sy
s-

tè
m

e 
de

 b
lo

ca
ge

 m
ul

ti 
po

sit
io

nn
el

 e
t r

ég
ul

at
eu

r 
de

 te
ns

io
n.

 L
e 

siè
ge

 a
ju

st
ab

le
 e

n 
pr

of
on

de
ur

 e
t 

l’a
pp

ui
 lo

m
ba

ire
 p

ro
po

rti
on

ne
 u

ne
 p

os
tu

re
 p

lu
s 

co
rre

ct
e 

et
 sa

in
e.

XT51 5

X
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CORPO / BODY / CUERPO / CORPS

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISCS / CARÁCTER / FONCTIONNALITÉS

Apoio lombar regulável em profundidade.
Depht adjustable lumbar support.

Soporte lumbar regulable en produndidad.
Soutien lombaire ajustable en profondeur.

Assento ajustável em profundidade.
Adjustable depth seat.

Asiento ajustable en profundidad.
Siège réglable en profondeur.

Braços reguláveis 3D.
3D adjustable armrests.

Apoyabrazos regulables 3D.
Accoudoirs ajustable 3D.

POP

Preto
Black

Negro
Noir

660mm 660mm520mm 520mm
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Os acabamentos dos produtos podem ser alterados sem aviso prévio, por motivos técnicos ou devido a modificações qualitativas de produção. As cores, 
tonalidades e dimensões são meramente indicativas.
The products finishes and dimensions can be altered without prior notice, for technical production reasons or due to production quality modifications. The clours and 
tones are only indicative.
Los acabados de los productos pueden ser cambiados sin aviso previo, debido a detalles técnicos ò a modificaciones cualitativas en la producción. Los 
colores y dimensiones son meramente indicativos.
Le produit finit et dimensions peuvent être modifiées sans avis préalable, pour des raisons techniques ou même à cause des modifications qualitatives au niveau de 
la production.

A empresa reserva-se o direito de modificar ou alterar em qualquer momento os produtos sem aviso prévio.
The company reserves the right to alter or change any product show at any given time, even without prior notice.
La firma se reserva el derecho a modificar o cambiar unilateralmente, en cualquier momento y sin aviso previo los productos.
L’entreprise se réserve le droit de modifier ou changer à tout moment les produits sans préavis.

WORK HARD,
PLAY HARDER.



w w w . c a d e i n o r . c o m
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